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Proposition de loimodifiant certaines dispo-
sitions en matière de travail d'étudiant

Wetsvoorstel houdende wijziging van
sommige bepalingen inzake studen-
tenarbeid

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE M. NOREILDE Nr. 1 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article comme suit : Artikel 2 vervangen als volgt :

«Art. 2. — À l'article 1er de l'arrêté royal du
23 décembre 1996 portant des mesures en vue de
l'instauration d'une cotisation de solidarité pour
l'occupation d'étudiants non assujettis au régime de
la sécurité sociale des travailleurs salariés, en
application de l'article 3, § 1er, 4o de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l'Union économique et
monétaire européenne, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

« Art. 2— In artikel 1 van het koninklijk besluit van
23 december 1996 houdende maatregelen met het oog
op de invoering van een solidariteitsbijdrage op de
tewerkstelling van studenten die niet onderworpen zijn
aan het stelsel van sociale zekerheid van de werk-
nemers, met toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van de
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan
de Europese Economische en Monetaire Unie, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o au § 1er, les mots « dont l'occupation se situe
pendant les mois de juillet, d'août et de septembre »
sont insérés après le mot « étudiants » et, dans le texte
néerlandais, les mots « van werknemers » sont rem-
placés par les mots « der arbeiders ».

1o in § 1 worden, na het woord « studenten » de
woorden « van wie de tewerkstelling plaatsvindt in de
loop van de maanden juli, augustus en september, »
ingevoegd en worden de woorden « van werknemers »
vervangen door de woorden « der arbeiders ».

2o il est inséré un § 1erbis, rédigé comme suit : 2o een § 1bis wordt ingevoegd luidend als volgt :

« § 1erbis. — Une cotisation de solidarité de 8 pour
cent à charge de l'employeur et de 4,5 pour cent à
charge du travailleur est due sur la rémunération des
étudiants visés à l'article 17bis de l'arrêté royal du

« § 1bis.— Op het loon van de studenten, bedoeld in
artikel 17bis van het koninklijk besluit van 28 november
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de sociale zekerheid der arbeiders,
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28 novembre 1969 pris en exécution de la loi révisant
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, dont l'occupation se
situe durant les périodes de présence non obligatoire
dans les établissements d'enseignement, à l'exception
des mois de juillet, d'août et de septembre. »;

van wie de tewerkstelling plaatsvindt gedurende de
periodes van niet-verplichte aanwezigheid in de onder-
wijsinstellingen, met uitzondering van de maand juli,
augustus en september, is een solidariteitsbijdrage
verschuldigd van 8% ten laste van de werkgever en van
4,5% ten laste van de werknemer. »;

3o au § 4, les mots « et au § 1erbis » sont insérés
après les mots « au § 1er ».

3o in § 4 worden, na de woorden in « in § 1 », de
woorden « en in § 1bis » ingevoegd.

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à mettre la proposition de loi en
conformité avec la décision du gouvernement qui prévoit de fixer
les cotisations sociales pour le travail d'étudiant en dehors des
mois de vacances traditionnels à 8% pour l'employeur et à 4,5%
pour le travailleur.

Dit amendement conformeert het wetsvoorstel aan de regerings-
beslissing om de sociale bijdragen voor studentenarbeid buiten de
traditionele vakantiemaanden vast te stellen op 8% werkgevers-
en 4,5% werknemersbijdragen.

No 2 DE M. NOREILDE Nr. 2 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 3 Art. 3

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 3 DE M. NOREILDE Nr. 3 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 4. Art. 4.

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 4.— L'article 143 du Code des impôts sur les
revenus 1992 est complété par un 7o libellé comme
suit :

« Art. 4. — Artikel 143 van het Wetboek van de
inkomenstenbelastingen 1992 wordt aangevuld met
een 7o, dat luidt als volgt :

« 7o rémunérations perçues par des étudiants, telles
que visées au Titre VII de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, jusqu'à un montant de
1 500 euros par an. »

« 7o bezoldigingen ontvangen door studenten zoals
bedoeld in titel VII van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten tot een bedrag
van 1 500 euro per jaar. »

Justification Verantwoording

Cette disposition vise à remédier à un effet indésirable de
l'occupation d'étudiants recrutés dans le cadre d'un contrat de
travail d'étudiant. Il peut arriver que les rémunérations perçues par
l'étudiant dans le cadre de cette occupation atteignent un montant
tel que le plafond au-delà duquel il ne peut plus être considéré
comme étant fiscalement à charge, est dépassé. Dans ce cas, le
coût des études supporté par l'étudiant lui-même subit indirecte-
ment une augmentation du fait de la suppression de la réduction
d'impôt accordée aux parents pour les enfants à charge. Et c'est
davantage le cas aujourd'hui, avec l'extension des possibilités
d'occupation comme étudiant jobiste.

Deze bepaling is bedoeld om een ongewenst gevolg tegen te
gaan van de tewerkstelling van jobstudenten die worden aange-
worven in het kader van een overeenkomst voor een studentenjob.
De door de student voor deze bezigheid geïnde inkomsten kunnen
inderdaad als gevolg hebben dat de limiet van eigen inkomsten
boven dewelke hij niet meer kan beschouwd worden als zijnde
fiscaal ten laste, overschreden wordt. De kost van de financiering
van studies gedragen door de student zelf wordt dan onrechtstreeks
verhoogd door de afschaffing van de daarmee gepaard gaande
belastingvermindering die aan de ouders toegekend wordt voor
kinderen ten laste. Dit is nog meer het geval nu de tewerkstelling
als jobstudent wordt uitgebreid.

Le présent amendement n'a donc pas pour finalité de rendre non
imposables les rémunérations en question ou, le cas échéant, les
pensions alimentaires, mais vise seulement à faire en sorte que les
étudiants concernés continuent à être considérés comme étant
fiscalement à charge de leurs parents. »

Deze maatregel is dus niet bedoeld om de betrokken bezoldi-
gingen of, in voorkomend geal, de onderhoudsuitkeringen niet
belastbaar te maken, maar dient enkel om deze studenten verder
fiscaal ten laste van hun ouders te beschouwen. »
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No 4 DE M. NOREILDE Nr. 4 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 5 Art. 5

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 5 DE M. NOREILDE Nr. 5 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 6 Art. 6

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 6 DE M. NOREILDE Nr. 6 VAN DE HEER NOREILDE

Art. 4bis (nouveau) Art. 4bis (nieuw)

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 4bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 4bis. — L'article 2 entre en vigueur le
1er octobre 2005.

« Art. 4bis. — Artikel 2 treedt in werking op
1 oktober 2005.

L'article 3 entre en vigueur à partir de l'exercice
d'imposition 2006. »

Artikel 3 treedt in werking vanaf het aanslagjaar
2006. »

Stefaan NOREILDE.

No 7 DE M. CORNIL Nr. 7 VAN DE HEER CORNIL

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

« Les 23 jours supplémentaires entrent en ligne de
compte pour le stage d'attente en matière de régle-
mentation du chômage pour les étudiants terminant
leurs études. ».

«De bijkomende 23 dagen komen in aanmerking
voor de wachttijd inzake de werkloosheidsregeling
voor de studenten die hun studie beëindigen ».

Justification Verantwoording

Mesure supplémentaire en faveur des étudiants qui terminent
leurs études.

Extra maatregel voor studenten die hun studie beëindigen.

Jean CORNIL.
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